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LA LANGUE FRANĢAISE.

Le français est une langue romane*. Il est issu du latin qui le territoire de la Gaule* avait peu à peu remplacé le gaulois. 

A partir du XVII-ème siècle le français devient la langue universelle de l’Europe, en remplaçant le latin. On le parle dans toutes les cours. Les élites cultivées le lisent. Du XVII-ème au XIX-ème siècle le français est la langue de l’aristocratie européenne et de la diplomatie mondiale. Les aristocrates préfèrent le français à leur langue maternelle. Les diplomates discutent et rédigent en français leurs traités. Cette suprématie devait se maintenir pendant deux cents ans.

Mais la situation a profondément changé après la «belle époque» (début du XX-éme siècle). La langue française perd ses prérogatives et doit accepter le partage avec l’anglais; elle cesse d’être la langue la plus parlée dans le monde. Cependant le français reste une langue de première importance.

Le français a théoriquement un statut égale à celui de l’anglais dans les institutions internationales. Il demeure l’une des grandes langues internationales de communication, après l’anglais, mais concurremment avec l’espagnol et l’allemand. 72 mille professeurs enseignent le français à l’étranger. Aujourd hui le français est parlé dans le monde par près de 140 millions de personnes.

En Europe les pays de langue française comprennent la France, la Belgique, le Luxembourg, la Suisse, la principauté de Monaco, les Ils anglo-normandes: au total, environ 60 millions d’habitants.

En Amérique figure d’abord le Canada (province de Québec); aux Etats-Unis on estime à 1 million les Franco-américains; à Haïti* les habitants parlent un créole français.

En Afrique, après la décolonisation, le Maros, la Tunisie, l’Algérie, les jeunes républiques de l’Afrique noire d’expression française ont conservé au français une place éminente.

Le français est reconnu comme langue officielle au Bénin, en Côte-d’Ivoire, au Gabon, au Burkina-Faso, au Mali, au Niger, en République Centrafricaine, au Sénégal, au Congo, au Togo et au Zaïro. Au Madagascar, à côté de sa langue officielle le français s’utilise largement dans les affaires publiques. La Mauritanie at le Tchad, les Comores* et Djibouti ont l’arabe et le français comme langues officielles. Le Cameroun reconaît le français et l’anglais comme langues officielles. Quant à l’Asie, le français reste langue d’enseignement au Cambodge, au Laos et au Vietnam.

Le français conserve à juste titre un rôle très important comme langue de culture et de formation de l’esprit, comme langue d’accès aux sciences et aux techniques d’aujourd hui, comme langue de commerce international.

                                   Vocabulaire

être issu de



происходить от
gaulois  (m)



галльский язык
langue  (f)  maternelle


родной язык
rédiger les traités


составлять договор
suprématie  f



главенство

se maintenir



сохраняться

prérogative  f



преимущество

accepter le partage


согласиться на раздел
avoir un statut égal


занимать равное положение
institutions  (f pl)  internationales
международные организации
communication  f


общение

concurremment



вместе с

allemand  m



немецкий 
principauté  f



княжество

on estime à 1 million les

численность франко-американцев оце-

Franco-américains


нивается в миллион

d’expression française


зд. говорящая по-французски
place  f  éminente


видное место
à juste titre



по праву
langue  f  d’accès


язык, обеспечивающий доступ
Сommentaires
Les langues romanes – романские языки (группа родственных языков, развивавшихся из латинского: испанский, португальский, французский, итальянский, румынский и др.).
la Gaule – Галлия (древнее название Франции).
les Ils anglo-normandes – Нормандские острова (острова в проливе Ла-Манш, в составе Великобритании).
Haïti  m –Гаити (государство в западной части острова Гаити).
créole  m  français – франко-креольский (язык мeжэтнического общения, возникший среди населения колоний на основе французского).

les Comores – Коморские острова (острова в Индийском океане; официальные языки – французский, арабский).
Répondez aux question:

1. Dans quel groupe de langues entre le français?

2. De quelle langue est-il issu?

3. Comment peut-on prouver qu’au XVII ème siècle le français devient la langue universelle de l’Europe?

4. Au profit de quelle langue le français perd-il ses prérogatives au début du XX-ème siècle?

5. Est-ce que le français est une grande langue internationale? Pourquoi?

6. Combien de personnes parlent le français maintenant?

7. Quels sont les pays de langue français en Europe? En Amérique? En Asie?

Traduisez:

1.  Французский язык – это язык романской группы. Он происходит из латыни, которая постепенно вытеснила галльский язык.

2.  С XVII века французский язык становится всеобщим языком Европы, заменяя латинский. До конца XIX века он является языком европейской аристократии и мировой дипломатии. Аристократы предпочитают французский своему родному языку.

3.  В начале XX века ситуация резко изменилась. Французский язык теряет свое преимущество и перестает быть самым распространенным. Однако он остается одним из самых важных языков мира.

4.  Французский язык остается одним из самых значительных мировых языков. Сегодня на нем говорят около 140 миллионов человек в мире.

5.  В Европе к франкоязычным странам относятся: Франция, Бельгия, Швейцария, Люксембург, княжество Монако, Нормандские острова.

6.  В Бенине, Габоне, Мали, Конго, Сенегале и некоторых других странах французский язык признан официальным. В Камеруне два официальных языка – французский и английский.

LA FRANCE.

Situation – La France est située en Europe occidentale. Elle occupe une superficie de 551 mille kilomètres carrés (avec la Corse), sa population est de 58 millions d’habitants.

Limites – Les limites maritimes de la France s’étendent au nord, à l’ouest et au sud du pays. Au nord la France est baignée par la mer du Nord et les détroits Pas de Galais et la Manche. La côte ouest de la France est baignée par l’océan Atlantique. Au sud la France est baignée par les eaux chaudes de la Méditerranée.

Les limites continentales de la France sont très variées: au sud-ouest, se dressent les Pyrénées qui la séparent de l’Espagne, à l’Est, s’étendent les Alpes, qui servent de frontière avec l’Italie et puis le Jura qui la sépare de la Suisse; la frontière avec l’Allemagne longe partiellement le Rhin. Au nord-ouest, les pays voisins sont le Luxembourg et la Belgique.

Ports – Les ports de commerce les plus importants de la France sont: sur la Manche et l’Atlantique: Dunkerque, Calais, Boulogne, Le Havre, Saint-Malo, La Rochelle, Bordeaux; sur la Méditérranée: Marseille, Nice. La France possède plusieurs grands ports militaires parmi lesquels nous citerons: Cherbourg, Brest, Lorient, Toulon.

Montagnes – Les montagnes les plus élevés de la France sont les Alpes et les Pyrénées.

Le plus sommet des Alpes, le Mont-Blanc, atteint l’altitude de 4807 mètres; celui des Pyrénées se trouve en Espagne et atteint 4304 mètres.

Le Jura et les Vosges*, chaînes de montagnes qui s’étendent à 1’Est du pays, ne sont pas très hautes. Le point culminant du Jura atteint 1723 mètres et celui des Vosges 1426 mètres.

Dans la partie centrale de la France on rencontre un massif peu élevé*, le Massif central, le plus haut sommet duquel (1896) se trouve en Auvergne. Ce massif comprend toute la région montagneuse qui se dresse entre le Rhône, la Loire et la Garonne. La partie est de ce massif porte le nom des Cévennes.

Cours d’eau – La France a de nombreux cours d’eau dont les plus importants sont: la Seine, la Garonne et le Rhône.

La Seine prend sa source sur le plateau de Langres et se jette dans la Manche. Elle a un cours de 776 kilomètres*. La Seine coule lentement: c’est le plus tranquille des fleuves du pays et celui où la navigation est la plus active.

La Loire prend sa source dans les Cévennes et se jette dans 1’océan Atlantique. C’est le plus long fleuve de France; il a un cours de 980 kilomètres.

La Garonne descend des Pyrénées et porte ses eaux, comme la Loire, à l’océan Atlantique. Elle a un cours de 650 kilomètres environ.

Le Rhône, dont la source est en Suisse, descend des Alpes et se jette dans la Méditerranée. Le Rhône a un cours de 812 kilomètres. C’est fleuve le plus rapide du pays.

Les grands cours d’eau de France sont navigables, ils sont reliés entre eux par des canaux dont le réseau est surtout développé dans la partie centrale et nord-est du pays.

Climat – Le climat de la France est tempéré. La France, située au centre de la zone tempéré de l’hémisphère nord bénéficie d’un climat modéré rythmé par quatre saisons bien marquées. Douceur, chaleur, rigueur, on peut employer ces trois monts pour distinguer les trois principales variantes du climat tempéré français. Les hivers ne sont par très froids;les étés ne sont pas très chauds. Les pluies d’automne et de printemps sont souvent violentes. A Brest, il pleut plus de 200 jours par an.

Commentaires

1. Le Jura – Юра; les Vosges [vo:z] – Вогезы

2. …on rencotre un massif peu éléve – …находится невысокий массив.

3. Elle a un cours 776 kilomètres. – Длина ее русла составляет 776 км.

   Dialogue.

A la frontière

· C’est bientôt frontiere?

· Oui, on va traverser le Rhin.

· Comment est-il, ce fleure est-il navigable?

· Oui, c’est un grand cours d’eau, rélié par des canaux avec d’autres fleuves.

-   Et la chaîne de montagnes que nous voyons d’ici?

-   Ce sont les Vosges.

-   Que c’est beau! Voyons, où est notre carte?

 - La voici, s’il vous plaît; c’est que nous sommes, dans la plaine d’Alsace.

     Vocabulaire

        Verbes

atteindre 

– достигать



borner (avec) 
– граничить



comprendre

 - содержать, состоять из
couler


 - течь, протекать



dresser, se

 - возвышаться




relier


 - соединять




baigner

 - омывать
citer


 - цитировать;называть
developper

 - развивать

s’étendre

 - простираться

séparer

 - разделять

  Noms

chaine f

 - цепь




cours m

 - 1). течение; 2). русло;
  ~  d’ eau
 - река,водный путь -

fleuve m

 - река (впадающая в море)


frontière f

 - граница





limite f

 - граница, предел




longueur f

 - длина




partie f

 - часть
réseau n

 - сеть (системы путей, линий)

route f

 - дорога, путь
source f

 - источник, исток
côté m
 
  - сторона
plaine f
  
 - равнина
habitant m,-e(f)
- жительница
population f  
 - население
sommet m    
 - вершина

Adjectifs

important, e
 
-важный, значительный

moderé, e

- умеренный

rapide


- быстрый



tranquille

- тихий

lentement (adv)
- медленно

occidental,e

- западный
situé,e
 
- лежащий, расположенный
varié,e

- разнообразный
Répondez aux questions suivantes:

1. Quelle est la superficie de la France?

2. Quelle est sa population?

3. Citez les plus grands fleuves du pays. Où prennent-ils leur source et où se jettent-ils?

4. Quelles sont les limites du pays: maritimes? continentales?

5. Comment s’appellent les montagnes les plus élevés de la France? Leur altitude.

6. Comment peut-on caractériser les climats de France?

Traduisez:

1. Население Франции составляет 58 миллионов жителей.

2. Граница, которая отделяет Францию от Италии (l’Italie), проходит по (par) Альпам.

3. Каковы границы Франции на севере? на юге? западе?

4. Где находится военный порт Шербур?

5. Самые высокие горы Франции – Альпы и Пиренеи.

6. Самая высокая вершина Центрального массива достигает высоты 1886 метров.

7. Сена впадает в Ла-Манш. Она – самая спокойная река страны.

8. Луара берет свое начало в горах (Cévennes) и впадает в Атлантический океан.

9. Протяженность реки Гаронны – почти 650 км.

10. Франция расположена в зоне умеренного климата.

Тrouvez dans le dictionnaire les noms de leurs habitants et les capitales des pays suivants.

Exemple:  La France: un Français, une Française, Paris.
l’Allemagne, l’Espagne, la Finlande, la Norvège, la Pologne, la Suisse, l’URSS, le Japon, les Etats – Unis, l’Algérie, la Тunisie.

LA POPULATION FRANĢAISE.

La France compte aujourd hui 58 millions d’habitants, ce qui la place au 4-ème rang européen et au 17-ème rang mondial. La population active est de 24,3 millions, dont plus de 10% sont à la recherche d’un emploi.
Le taux de natalité, élevé après la deuxième guerre mondiale, connaît depuis vingt ans un ralentissement, mais conserve le 4-ème rang européen pour les moins de 15 ans (derrière l’Irlande, le Portugal et l’Espagne).

Comparée à ses visins la France est un pays peu peuplé. La densité de sa population est de 105 habitants au kilomètre carré contre 200 en Allemagne et 300 aux Pays-Bas. Cette densité est très différente selon les régions:

 - dans les zones industrielles des régions Nord, Rhône-Alpes, Ile de France, par exemple, elle est en moyenne de 80 habitants au kilomètre carré;

 - dans les zones de montagnes, de forêts (un quart du territoire) ou de plaines au sol pauvre, elle est inférieure à 20 habitants au kilomètre carré;

 - dans le reste du territoire (la moitié) elle est très variable: entre 20 et 80 habitants au kilomètre carré, selon les plaines, les plateaux, les régions agricoles et industrielles.

Le développement des industries et des services et la modernisation de l’agriculture ont entraîné un depeuplement des campagnes au profit des villes. Commencé au XIX-ème siècle, ce mouvement s’est accéléré après 1946. 75% de la population vit aujord hui en ville et moins de 6% seulement travaille dans l’agriculture.

La France reste un pays d’accueil avec 3,5 millions d’étrangers environ. Près de 40% sont des Européens (Portugais, Italiens, Espagnols). La part des Africains a augmenté. Les Algériens sont les plus nombreux, suivis des Marocains et des Tunisiens. Le nombre des Asiatiques, encore fable, est en augmentation; ils viennent de Turquie et de l’ancienne Indochine.

      Vocabulaire

être à la recherche d’un emploi
- искать работу
taux (m) de natalité


 - темпы роста рождаемости
connaître un ralentissement

 - испытывать снижение, спад

les moins de 15 ans


 - [лица], не достигшие 15 лет

pays peu peuplé



 - малонаселенная страна
densité (f) de la population

 - плотность населения

kilomètre (m) carré


 - квадратный километр
en Allemagne



 - в Германии

aux Pays-Bas



 - в Нидерландах
en moyenne



 - в среднем
un quart du territoire


 - четвертая часть территории
plaine (f) au sol pauvre

 - равнина с бедными почвами
être inférièur, e à


 - не превышать
entraîner le dépeuplement

 - привести к сокращению населения
au profit de



 - в пользу

pays (m) d’accueil


 - принимающая страна
part (f)




 - доля
être en augmentation


 - увеличиваться
Indochine (f)



 - Индокитай
Répodez aux questions:

1. Combien d’habitants compte la France? Quelle est la part de la population active?

2. Y a-t-il beaucoup de jeunes en France?

3.  Est-ce que c’est un pays peuplé? Quelle est la densité de la population en France? Comparez-la avec d’autres pays.

4.  Qu’est-ce qui a entraîné un dépeuplement des campagnes au profit des villes?

5. Est-ce que les immigrés sont nombreux en France? De quels pays viènnent-ils?

Traduisez:

1.  Франция насчитывает 58 миллионов жителей, занимая 4-е место в Европе и 17-е в мире.

2.  Темпы роста рождаемости были высокими после второй мировой войны; в последние двадцать лет они снизились.

3.  По сравнению со своими соседями Франция – малонаселенная страна. Плотность населения составляет 105 жителей на квадратный километр; она варьируется в зависимости от района.

4.  Развитие промышленности и сферы услуг, модернизация сельского хозяйства привели к сокращению сельского населения.

5. Франция стала принимающей страной для 3,5 миллионов иностранцев. 40% составляют европейцы. Растет доля африканцев, особенно алжирцев.

L ENSEIGNEMENT EN FRANCE.

En France, 99% des enfants de 4 ans sont scolarisée. Ils ne quilleront plus l’école pendant 12 ans, jusqu’à l’âge de 16 ans. Beaucoup continueront des études, parfois jusqu’à 27 ans.

I.  L’école maternelle reçoit les enfants de 2 à 6 ans. C’est l’école la plus populaire de France. Les parents ne sont pas obligés d’y envoyer leurs enfants mais il le demandent presque tous. Le fait que beaucoup de femmes ont une profession et la qualité de ces écoles explique que souvent, la demande dépasse les possibilités.

La “maternelle” qui accueille les enfants de 2 à 6 ans est peut-être, avec les classes préparatoires aux grandes écoles, le secteur du système scolaire qui recueille le taux de satisfaction le plus élevé chez les différents intéressés.

Jusqu’aux trois ans de l’enfant, les directrices d’écoles maternelles sont libres d’accepter ou de refuser une inscription. Cependant l’accueil des enfants de moins de trois ans doit être assuré dans un environnement social défavorisé.

L’enseignement préélémentaire vise à développer l’habilité manuelle de l’enfant, son sens artistique, ses aptitudes à la vie en commun et à le préparer aux apprentissages scolaires. L’école maternelle vit au même rythme que l’école élémentaire, en matière d’horaire et de calendrier. Ses maîtres reçoivent la même formation et la même rémunération que ceux du niveau primaire.

La fréquentation de l’école maternelle est intégrée à la scolarité de l’enfant puisque la “grande section” fait partie, avec le cours préparatoire et la première fait partie, avec le cours préparatoire et la première année du cours élémentaire, du “cycle des apprentissages fondamentaux”.

Vocabulaire

être scolarisé, é




 - обучаться в школе
école f maternelle



 - материнская школа, детский 








    сад

la demande dépasse les possibilités
 - спрос превышает возможности
accueillir





 - принимать
classes (f pl) préparatoires


 - подготовительные классы

aux grandes écoles



 - [для поступления] в Высшие 








    школы

recueillir





 - собирать, получать
le taux de satisfaction le plus élevé

 - наивысшая степень одобрения
intéressé, -e m, f



 - заинтересованное лицо
accepter une inscription


 - разрешить прием
refuser une inscription



 - отказать в приеме
assurer





 - обеспечить
environnement (m) social défavorisé
 - неблагоприятная социальная 








   среда
l’habilité f manuelle



 - навыки ручного труда
sens [sãs] m artistique



 - чувство прекрасного
aptitude (f) à la vie en commun

 - умение жить в коллективе
apprentissages (m pl) scolaires

 - зд. школьные занятия
école (f) élémentaire



 - начальная школа
en matière de




 - в том, что касается
horaire (m)




 - распорядок дня
formation (f)




 - подготовка

rémunération (f)



 - заработная плата
niveau (m) primaire



 - начальный уровень

intégrer à la scolarité



 - включать в систему школьного








   обучения

cours (m) préparatoire



 - первый класс начальной







   школы

cours (m) élémentaire



 - начальный курс обучения








   (2 класса)

Répondez aux question:

1.  A quel âge commence-t-on ses études en France? A quel âge quitte-t-on l’école?

2.  Y a-t-il beaucoup d’enfants qui fréquentent l’école maternelle?

3. Est-ce que les directrices d’école maternelles peuvent refuser une inscription?

4.  A quoi vise l’enseignement préélémentaire?

5.  En quoi est-ce que l’école maternelle ressemble à l’école élémentaire?

6.  La fréquentation de l’école maternelle est-t-elle intégrée à la scolarité de l’enfant? Pourquoi?

Traduisez:

1.  Во Франции 99% четырехлетних детей посещают школу. Их пребывание в школе будет длиться 12 лет. Многие будут продолжать учебу, иногда до 27 лет.

2.  В материнскую школу (детский сад) принимают от 2 до 6 лет. Родителям необязательно отправлять туда детей, но так как многие женщины работают, спрос [на места] часто превышает возможности.

3. Дети, которым еще не исполнилось трех лет, обязательно принимаются в детский сад, если они живут в неблагоприятной обстановке.

4.  Цель дошкольного образования является развитием у детей навыков ручного труда, чувства прекрасного, умение жить в коллективе, а также подготовка к обучению в школе.

5.  Детский сад живет в том ритме, что и начальная школа. Учителя получают одинаковое образование и одинаковую зарплату.

II.  L’école élémentaire.

Quatre millions d’enfants de 6 à 11 ans fréquentent l’école. Dans ce nombre figurent 600 mille élèves de l’enseignement privé et 450 mille étrangers.

L’école élémentaire est gratuite et mixte. Le scolarité devient obligatoire à la rentrée scolaire de l’année civile au cours de laquelle l’enfant atteint ses six ans. Il entre alors pour cinq ans à l’école, ou il passera vingt-six heures par semaine (9h-12h et 14h-17h). La journée du mercredi et l’après-midi du samedi sont vacantes. Il est interdit de donner du travail à faire à la maison, pourtant, on le fait souvent.

L’objectif principal de l’école élémentaire reste l’apprentissage et la consolidation des acquis en calcul, en lecture et en expression écrite et orale.

La scolarité est organisée en cinq classes: 


-cours préparatoire (CP);


-cours élémentaire I (CE 1) et II (CE 2);


-cours moyen I (CM 1) et II (CM 2).

D’habitude c’est le même instituteur qui enseigne toutes les matières dans une classe: français, mathématiques, histoires-géographie, éducation physique et disciplines artistiques.

école (f) élémentaire


 - начальная школа
enseignement (m) privé

 - частное образование

gratuit, -e (adj)



 - бесплатный
école (f) mixte



 - школа совместного обучения
scolarité (f)



 - школьное обучение
année (f) civile



 - календарный год
vacant, -e (adj)



 - свободный
objectif (m)



 - цель
apprentissage (m)


 - обучение
consolidation (f)


 - закрепление
acquis (m)



 - навык
Répondez aux questions:

1. Y a-t-il beaucoup d’enfants qui fréquentent l’école élémentaire en France?

2. Est-ce qui l’école élémentaire est gratuire? est-elle mixte?

3. Quand est-ce que la scolarité devient obligatoire?

4. Combien d’années passe l’enfant à l’école élémentaire? Combien d’heures par semaine il y passe?

5. Y a-t-il des jours vacants à l’école élémentaire?

6. Est-ce qu’on donne du travail à faire à la maison?

7. Quel est l’objectif principal de l école élémentaire?

8. Combien de classes comprend l’école élémentaire?

9. Quelles matieres on enseigne à l’école?

Traduisez:

1.  Начальную школу во Франции посещают 4 миллиона детей. В это число входят учащиеся частных учебных заведений и иностранцы.

2.  Обучение в начальной школе бесплатное и совместное.

3. Обучение в школе становится обязательным, когда  ребенку исполняется шесть лет. В школе он проведет пять лет. Школьники учатся пять дней в неделю. Среда и вторая половина дня в субботу – свободны. Задавать уроки на дом запрещено.

4.  В начальной школе пять классов: подготовительный, два начальных и два средних. Один учитель преподает все предметы: французский, математику, историю, географию.

III.  Le collège est le premier établissement d’études secondaires. Les élèves y restent en principe quatre ans (de 11 à 14 ans): deux ans pour le cycle d’observation (sixième et cinquième); deux ans pour le cycle d’orientation (quatrième et troisième). A la fin du cycle d’observation, certains élèves quittent le collège et entrent au lycées d’enseignement professionnel (LEP) ou dans d’autres établissements professionnels qui les prépareront à la connaissance d’un métier. A l’âge de 16 ans, l’élève peut quitter le collège ou LEP si ses parents le désirent.

IV.  Le lycée est aussi un établissement d’études secondaires. Les élèves y entrent, après la classe de troisième, pour trois ans d’études (seconde, première et terminale). Ils se présenteront, en fin d’études, ou bacclauréat (le ’’bac’’). Après le baccalauréat, on entre dans la vie active (on cherche un emploi) ou on continue ses études.

      Vocabulaire


établissement (m) d’études 
 - среднее учебное заведение
secondaires


métier (m)



 - профессия
classes (f pl) terminales

 - выпускные классы
baccalauréat (m)


 - экзамен на степень бакалавра (после 






   окончания средней школы)

V.  Einseignement supérieur.

L’ensiegnement supérieur est accessible après le baccalauréat. Les universités accueillent tous les candidads sans faire de selection. Plus de la moitié des bacheliers y entrent, mais 40% environ abandonnent au cours de la première année. Les études à l’université sont radicalement différentes de celles de l’enseignement secondaire. L’aptitude à travailler seul est capitale: elle développera l’autonomie qui permettra de suivre son projet de formation.

On entre à l’université pour des études de lettres, de sciences économiques, de medecine, de pharmacie, de droit, etc. Ces études, reparties sur trois cycles et sur plusieurs années d’études, permettent d’obtenir des diplômes et de se préparer à certains concours:


- le premier cycle prépare en deux ans au diplôme d’études universitaires générals (DEUG);


- le second cycle prépare à la licence (une année après le DEUG) et à la maîtrise (une année après la licence);

- le troisième cycle où il y a deux filières:

1).  le DESS (diplôme d’études supérieures spécialisées); c’est un diplôme professionnel (une année après la maîtrise); 2).  le DEA (diplôme d’études approfondies) qui prépare à la recherche (une année).

Les grandes écoles sont orientées vers les formations professionnelles de haut niveau ou la recherche. On y entre par cconcours après seux années d’études dans certains lycées (les ’’classes préparatoires’’). Les plus celèbres sont l Ecole polytechnique, les Ecoles normales supérieures, l’Ecole centrale des arts et manufactures, l’Ecole des mines, l’Ecole des Hautes Etudes commerciales, supérieures, l’Ecole nationale d’Administration (l’ENA).

      Vocabulaire


enseignement (m) supérieur
 - высшее образование
être accéssible


 - быть доступным

baccalauréat (m)


 - экзамен на степень бакалавра (после 






   окончания средней школы)

accueillir



 - принимать
sans faire de sélection

 - зд. без конкурса
bachelier (m)


 - бакалавр
abandonner



 - оставлять
enseignement (m) secondaire
 - среднее образование
l’aptitude à travailler seul

 - способность к самостоятельной 






    работе


capital, -e



 - основной
développer l’autonomie

развивать самостоятельность

suivre son projet de formation
 - зд. изучать выбранную специаль-






   ность
lettres f pl



 - филология
pharmacie f



 - фармакология
droit m



 - право
repartir sur trois cycles

 - распределять по трем циклам
obtenir un diplôme


 - получать диплом

diplôme (m) d’études universaires – диплом об общем университетс-

générales (DEUG)


       ком образовании

licence (f)


- лицензиат (университетская степень)

maîtrise (f)


- магистратура (университетская сте-






   пень)

filière (f)



- специализация

recherche (f)



 - научно-исследовательская работа
de haut niveau


 - высшего уровня
Ecole normale supérieure

 - Высшая нормальная школа (педагоги





   ческий институт)

Ecole centrale des arts et 

 - Высшая школа искусств и ремесел
manufactures

Ecole des mines 


 - Высшая горная школа
Ecole des Hautes Etudes com-
 - Высшая коммерческая школа
merciales

Ecole nationale d’Administra-
 - Национальная школа администрации
tion
Répondez aux questions:

1. Est-ce que l’enseignement supérieur est accessible à tous?

2. Faut-il passer les examens pour entrer à l’université?

3. Quelles disciplines peut-on étudier à l’université?

4. Sur combien de cycles sont reparties les études à l’université? Quel diplôme obtient-on à la fin de chaque cycle?

5. Est-ce difficile d’entrer dans une grande école?

Тraduisez:

1. Высшее образование становится доступным после получения степени бакалавра.

2. В университеты принимаются кандидаты без экзаменов. Туда поступают более половины бакалавров, но около 40% из них отсеиваются в течение первого года обучения.

3. Занятия в высших учебных заведениях коренным образом отличаются от занятий в средней школе. Главным является умение работать самостоятельно.

LORGANISATION ACTUELLE DES POUVOIRS.

Le Président de la République Française est le chef de l’Etat, le premier personnage de la nation. Il est élu pour 7 ans. Le Président travaille au palais de l’Elysée à Paris. Ses pouvoirs sont bien étendus. Le pouvoir exécutif en la personne du Président est prépondérant. Le Premier Ministre dirige l’action du Gouvernement. Le Premier ministre les Ministres et les secrétaires d’Etat consituent le Consiel des Ministres.

Le pouvoir législatif relève du Parlement. Le Parlement se compose de deux assemblées: l’Assemblée nationale, qui siège au Palais-Bourbon, et le Senat, qui siège au Palais du Luxembourg.

L’Assemblée nationale comprend 490 députés élus pour 5 ans.

Le Sénat comprend 306 les sénateurs élus pour 9 ans au suffrage universel par les députés, les consieillers généraux et les déléqués des conseillers municipaux. Les Sénateurs représentent ainsi les ’’collectivités territoriales’’, c’est à dire les régions, les départements et les communes.

Du point de vue législatif, les deux Chambres du Parlement ont presque les mêmes pouvoirs.

Mots et oxpressions:

1).  élere pour 7 ans

 - избирать на семь лет;
2).  le palais de l’Elysée
 - Елисейский дворец;
3).  les pouvoirs étendus
 - широкие полномочия;
4).  le pouvoir exécutif
 - исполнительная власть;

5).  prépondérant

 - господствующий, решающий;

6).  constituer


 - составлять;

7).  relever de


 - находится в ведении, в компетенции кого-






   либо;

8).  l’Assemblée nationale
 - Национальное собрание;

9).  le Sénat


 - Сенат;
10). au suffrage universel
 - всеобщим голосованием;

11). un conseiller général
 - член Генерального совета (органа власти 






   департамента);

12). une collectivité territorial –единица административного деления тер-






    ритории Франции;

13). la chambre


 - палата.

Traduisez en français:

1).  Президент Французской республики избирается на 7 лет и работает в Елисейском дворце.

2).  У Президента – широкие полномочия.

3).  Премьер-министр руководит деятельностью правительства.

4). Законодательная власть находится в ведении Парламента, который состоит из двух палат – Национального собрания и Сената.

5). Сенаторы представляют районы, департаменты и коммуны Франции.

Répondez aux questions:

1).  Qui est le chef de l’Etat français?

2).  Quel pouvoir est prépondérant?

3).  Qui est-ce qui constitue le Coseil des Ministres?

4).  Quelles assemblées représentent le pouvoir législatif?

5).  Pour combien de temps est élue l’Assemblée nationale?

6).  Comment sont élus les sénateurs?

7).  Est-ce que vous savez la constitution des pouvoirs actuels en Russie?

A QUOI SERT MARCHÉ COMMUN?

L’objectif essentiel des fondateurs de la Communauté était d’instaurer une coopération économique entre les Etats qui la composent, afin de lier leurs intérêts et de créer entre eux une indispensable solidarité.

Dans ce but, on commença par associer les économies des Etats de l’Europe dans un large marché commun à l’intérieur duquel tous les produits fabriqués peuvent circuler, sans avoir acquitter de droits de douane aux frontières nationales.

L’idée maîtresse est de créer un marché inférieurs plus vaste et plus sûr dans lequel les industries communautaires peuvent vendre leurs marchandises.

La concurrence qui s’instaure incite les interprises à être plus compétitives. Ce mecamisme favorise donc la croissance économique et bénéficie aux Européens, les salaires deviennent plus élevés et l’on peut acheter au meilleur prix.

De plus, chaque citoyen peut, en principe, travailler dans n’importe quel Etat de l’Union Economique Européenne.

L’ Union Economique Européenne

	Les Douze
	Population
	Supérficie    km
	Cpitale

	France
	58 000 000 h
	561 500
	Paris

	Allemagne (R.F.A.)
	62 500 000
	248 000
	Bpnn

	Italie
	57 500 000
	301 200
	Rome

	Belgique
	10 500 000
	30 507
	Bruxelles

	Luxembourg
	360 000
	2 600
	Luxembourg

	Pays-Bas
	14 000 000
	33 491
	Amsterdam

	Grande Bretagne
	56 500 000
	244 000
	Londres

	Irlande du Sud
	3 300 000
	70 3000
	Dublin

	Danemark
	5 500 000
	43 000
	Copenhaque

	Grèce
	9 500 000
	132 000
	Athènes

	Espagne
	36 000 000
	504 782
	Madrid

	Portugal
	10 000 000
	92 072
	Lisbonne


La Republique féderale d’Allemagne

Most et expressions

1).  le Marché commun

 - Общий рынок
2).  instaurer une coopération - установить (наладить сотрудничест-






   во)

3).  indispensable


 - необходимый (-ая)

4).  associer



 - объединить

5).  circuler



 - циркулировать, передвигаться, пере-







   водиться

6).  acquitter des droits de douane
 - платить таможенную пошлину
7).  communautaire


 - относящийся к Общему рынку
8).  inciter à



 - побуждать, призывать
9).  compétitif



 - конкурентоспособный
10).  la croissance économique
 - экономический рост
11).  bénéficier aux Européens
 - идти на пользу европейцам
Traduisez en français

1. Главная цель основателей сотрудничества–установить экономическое сотрудничество между государствами.

2. Внутри Общего рынка вся изготовленная продукция может переводиться (циркулировать) беспошлинно.

3.  Основная цель – создание более широкого и более надежного рынка, где страны Общего рынка могут продавать свои товары.

4.  Каждый гражданин может работать в любой стране Европейского Союза.

Répondez aux questions

1. Quel est l’objectif essentiel de la création de la Communauté Europénne?

2. Dans quel but a-t-on commencé par associer les économies des Etats de l’Europe dans un large marché?

3. Qu’est-ce qui favorise la croissance économique et bénéficie aux Européens?

4. A votre avis, la Russie sera-t-elle un jour membre de l’Union Economique Européenne (U.E.E.)?

LA POLITIQUE ÉCONOMIQUE L’INDUSTRIE ET 

L’AGRICULTURE DE LA FRANCE.

I. La France est la cinquième puissance économique et le quatrième exportateur du monde. Ses habitants ont un des plus hauts niveaux de la vie de la planète.

La constriction de la Communauté économique européenne a profondément influencé l’économie française. Face à de nouveaux concurrents la compétitivité augmente. Le principe de la libre circulation des hommes, des marchandises, des services et des capitaux dans le cadre du marché unique a ouvert de grandes possibilités pour les échanges économiques et pour la stimulations des entreprises françaises.

La France comme membre de l’Union Européenne participe à la création de l’Union économique et monétaire.

L’Etat définit les grandes orientations de la politique économique et s’appuie pour cela sur la planifications, ce qui lui permet d’orienter les investissements vers les secteurs prioritaires. Enfin, l’Etat contrôle de nombreuses entreprises.

Mons et expressions

1).  une puissance



 - держава
2).  le niveau de vie



 - уровень жизни
3).  influencer qch



 - влиять на что-нибудь

4).  face à




 - перед лицом, ввиду

5).  la compétitivité augmente

 - конкурентоспособность 








   растет (повышается)

6).  dans le cadre de



 - в рамках…
7).  les échanges



 - обмен
8).  la stimulation



 - стимулировать
9).  l’Union économique et monétaire
 - экономический и валютный







   (денежный) союз

10).les grandes otientations


 - основные направления
11).s’appuyer sur la planification

 - опираться на планирование
12).les investissements


 - капиталовложение

13).le secteur priotaire



 - приоритетный (первоочеред-








   ный) сектор (экономики)

II.  L’industrie et l’agriculture sont toujours modernisées. L’Etat développe le transport et soutient de grands programmes industriels. Près d’un tiers de la population active de la France travaille dans l’industrie qui est très diverce. Elle comporte un secteur national et secteur privé.
Née vers 1895 dans la région parisienne l’industrie automobile est connue partout par deux fermes: Renault, entreprise nationalisée, et le groupe privé Peugeot-Citroёn. En général, l’industrie automobile fournit du travail à deux millions d’habitants, c’est à dire à 10% de la population active française.

Les industries agro-alimentaires jouent un rôle grandissant dans l’économie nationale. Leurs fabriques sont dispersées sur le territoire du pays. Parmi les firmes principales sont Gervais Danon et Sopad Nestlé dont les produits sont exportés dans notre pays aussi.

L’ industrie française comprend des secteurs traditionnels qui subissent une forte restructuration et sont transformés par l’automatisation (siderurgie, métallurgie, automobile, textile), et des secteurs liés aux nouvelles technologies. Elle dépend de l’oxtérieur pour ses matières premières et son énergie, à l’exception de l’électricité dont 70%provient de centrales thermiques nucléaires.

Mots et expressions

1).  la population active

 - активное, работоспособное населе-







   ние

2).  un secteur national

 - государственный сектор
3).  un secteur privé


 - частный сектор

4).  fournir du travail à
 - давать работу кому-либо, снабжать






   кого-либо работой

5).  les industries agro-alimentaires
 - промышленность по переработке 







   сельхозпродукции
6).  être dispersés sur…

 - быть разбросанными, рассеянными 







   по территории

7).  subir une forte restructuration
 - подвергнуться существенной реорга







   низации

8).  siderurgiue f


 - черная металлургия
9).  des matieres premières

 - сырье
10).une centrale thermique nucléaires – атомная станция
III.  Depuis longtemps l’agriculture tient dans l’économie française une place importante. Du fait de la géologie, du climat et de l’histoire, l’agriculture française est est caractérisée par une grande diversité et, actuellement, elle est liée à la création du Marché commun agricole. Le territoire agricole occupe plus d’ une moitié du territoire français. La France est le premier producteur du blé de l’ Union européenne. Elle représente près de tiers de la superficie agricole utile de la Communauté économique européenne (CEE). Elle fournit 28% de la production communautaire, dont la moitié en élévage (viande, lait et gromage). 

Avec ses trois façades maritimes, la France n’occupe pourtant que 4-ème place dans la CEE pour la pêche. Celle-ci devient de plus en plus industrialisée (congélation et transformation).

Depuis une trentaine d’années, le tourisme s’est considérablement développé en France. 32 millions de Français prennent des vacances (le plus souvent en été) et 36 millions d’étrangers viennent en France chaque année. 

Mots et expressins

1).  du fait





 - из-за, вследствие
2).  le blé






 - хлеб (в зернах)

3).  un tiers [tje: r]




 - третья часть, треть

4).  Communauté économique europeenne (CEE) – Европейское экономи-









 ческое сообщество

5).  fournir





 - поставлять
6).  élevage





 - животноводство
7).  trois façades maritimes



 - три выхода в море

8).  une pêche





 - рыболовство

9).  une congélation




 - замораживание
10).une fransformation des produits

 - переработка продуктов
